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OJIHAK 11e a0COJIIOTHO JIOTiYHA peakilis Ha Aii pociii- 1 CKOpPHTYBaJM 3MICT TEKCTiB HOBHH. Lle B KoTpwmii
CBKOTO ypsmdy, SKi BUKJIWKAH BTOPTHEHHS Ta Bifi-  pa3 MiATBEpIKye TOH (hakT, 1m0, B 3aJEKHOCTI Bif
ChKOBi 1ii Ha TepuTopii Ykpaiau. B 2022 pomi Manmo  momii, sSiKi KOATHCS y CBIiTi, BiIOyBa€ThCS BiANOBITHA
MicIle s/ KJIFOUOBHX MOJIITHYHUX TOiH, KOTPi BUCY-  3MiHAa TEMAaTUKA HOBUHHHUX TEKCTIB 3aCO0IB MacoBOi
HYJM Ha MEpILINi [IaH TeMaTuKy cuTyauii B Ykpaini  iHopmarii.
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Hasuanvno-naykogozo incmumymy ¢inonozii ma scypranicmuru
Taspiticokoeo HayionanrbHo2o yHieepcumemy imeni B.1. Bepnaocvkoeo

CratTio NpucBAYEHO OCOBNMBOCTSAM Mepekiagy BOEHHOI Moesii ykpaiHcbkoi noetecu JliHM KOCTEHKO aHrmiicbKow
MoBot0. Lis ctaTtTsa gocnigxye ocobnmMBocTi aHrMOMOBHOIO nepeknagy BoeHHoi noesii JliHn KocteHko, ofHiei 3 HanBnaHauy-
HiLUMX yKpaiHCbKMX noetec. Y cTaTTi BU3HaveHa cneuudika nepeknagy BOeHHOI noesii B3arani, Ta noesii Jlinn KocteHko
30KpeMa. 3HangeHo Ta npoaHanizoBaHo 5 BOEHHMX noesin JTinn KocTeHko nepeknafgeHnx Ha aHrmnincbky MoBy. Byno Takox
NpoaHani3oBaHO aBTOPCbKUIA CTWUMb NOETECU, AKUIA NPOSIBASETLCA Y LUIMPOKOMY BUKOPUCTaHHI acouiaTMBHO-06pa3Hux Ta
abCcontoTHO HETUMOBUX XYAOXHiX 3acobiB. ABTOpP CTBEPAXKYE, LLIO Nepeknag BOEHHOI TeMaTUKN € Haa3BMYaHO CKNagHoH
3ajaveto, OCKiNbKW BiH MOBUHEH NepeaaTyt He TiflbKW 3MICT, ane n eMouUiiH1i 3apsg TBOPY.

Y cTaTTi po3rnsaarTbCs Taki acnekTu, sk TexHika moeneHHs JliHm KocTeHko, ii BUkopuctaHHa Metadop Ta CUMBO-
niB, a TaKoX ICTOPUYHMI Ta KyNbTYPHWIA KOHTEKCTU TBOPYOCTi. ABTOP BUKOPWUCTOBYE Pi3Hi MeTOAM OOCHIMKEHHS, Taki SK,
NOpPiBHANbHO-NEpeKnafaLbKuin aHani3, 3a 4ONOMOrOH SKoro 6yno 34iNCHEHO NOPIBHAHHSA LWMSAXIB Ta cnocobiB nepeknagy
noesin JliHn KocTeHKo 3 yKpaiHCbKOI MOBW Ha aHIMiNCbKy; NIHIBOCTMNICTUYHUIA aHari3, 3a 4ONOMOrot siKoro Oynu BUSIBMEHI
OCHOBHI CTWUMICTUYHI NPMINOMM aBTOPKM Ta Mepeknagada y ix NopiBHSAHHI; KOHTEKCTyanbHUA aHani3, kUi BUKOPUCTOBY-
BaBCHA AN BU3HAYEHHS AOUINBbHOCTI TUX UM iHLWIKUX Nepeknagaubkux TakTUK Ta CTUNICTUYHUX NMPUAOMIB nepeknaay; onu-
COBWIN MeTof, k1 Byno BUKOPUCTaHO AN ONUCY Ta NOSICHEHHS TEOPETUYHMX acneKTiB AOCNIAXKEHHS, a TAKOX OCHOBHUX
nepeknagaubknx TpaHcdopmaLin, CTpaTerii Ta NPUnoMIB, LLIO BUKOPUCTOBYIOTECA Npu nepeknagi noesin JliHn KocteHko.
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Bunyck 28. Towm 1

CTtaTTa Takox 3BepTaE yBary Ha BaXKMUBICTb 3HAHHS KyNbTYPHOTO Ta iCTOPUYHOTO KOHTEKCTY YKpaiHW ANs yCnillHOro
nepeknagy BOeHHOI noesii JliHn KoCcTeHko Ha aHrmiicbky MoBy. ABTOP CTBEPAKYE, LLO MUOOKe PO3YMIHHS LMX acnekTiB
MOXe AOMOMOITH NepeknagaYesi nepegarty 3micT Ta eMOLIMHWIA 3apsia TBOPY.

BucHOBKM CTaTTi NiAKPECNIOTh, L0 aHIMTOMOBHUI Nepeknag BoeHHOI noesii Jlivm KOCTEHKO € cknagHum 3aBOaHHAM,
ane BOAHOYAC BENMKOI MOXIMBICTIO NepeaaTy CBITOBI Kpacy Ta CKNagHICTb YKpaiHCbKOI KynbTypu Ta icTopii. [ns ycniw-
HOro nepeknagy HeobXiAHUIA BUCOKWI piBEHb MANCTEPHOCTI Ta IMUBOKE PO3yMiHHS MOETUYHOT MOBM Ta KYNETYPHUX KOHTEK-
cTiB. Takox aBTOp AiMLLIOB BUCHOBKY LLIO BOEHHA noesis JliHn KoCcTeHKO B aHIMOMOBHUX Nepeknagax npeacrasneHa 4ocutb
obmexeHo, agxe BAanoCh BigHaWTV BCbOro NuLie 5 BOEHHUX NOE3ii, WO MaloTb Nepeknag Ha aHrmincbKy MoBY.

KniouyoBi cnoBa: BoeHHa noesis, cneuundika nepeknagy, CTURICTUYHI Nnpuitomn nepeknagy, noesis JliHn KocteHko.

The article is devoted to the peculiarities of translating the war poetry of the Ukrainian poet Lina Kostenko into English.
This article explores the peculiarities of the English translation of the war poetry of Lina Kostenko, one of the most prom-
inent Ukrainian poets. The article identifies the specifics of translating war poetry in general and Lina Kostenko's poetry
in the context of the war. The author has found and analyzed 5 war poems by Lina Kostenko translated into English. The
author also analyses the poet's style, which is manifested in the wide use of associative and figurative and completely
atypical artistic means. The author argues that the translation of military themes is an extremely difficult challenge, as it
must convey not only the content but also the emotional charge of the work.

The article examines such aspects as Lina Kostenko's language technique, her use of metaphors and symbols, as well
as the historical and cultural contexts of her work. The author uses various research methods, such as comparative and
translation analysis, which was used to compare the ways and means of translating Lina Kostenko's poems from Ukrainian
into English; linguistic and stylistic analysis, which was used to identify the main stylistic techniques of the author and the
translator in their comparison; contextual analysis, which was used to determine the appropriateness of certain translation
tactics and stylistic techniques; descriptive method, which was used to describe and explain the theoretical aspects of the
study, as well as the main translation transformations, strategies and techniques used in the translation of Lina Kostenko's
poetry.

The article also draws attention to the importance of knowing the cultural and historical context of Ukraine for the
successful translation of Lina Kostenko's war poetry into English. The author argues that a deep understanding of these
aspects can help the translator convey the meaning and emotional charge of the work.

The article's conclusions underline that the English translation of Lina Kostenko's war poetry is a challenging assign-
ment but at the same time a great opportunity to convey the beauty and complexity of Ukrainian culture and history to
the world. Successful translation requires a high level of skills and a deep understanding of poetic language and cultural
contexts. The author also concludes that Lina Kostenko's war poetry is represented in English translations rather limited,
as only 5 war poems have been found in English translations.

Key words: war poetry, specifics of translation, stylistic methods of translation, poetry by Lina Kostenko.

MocTranoBka mnpobdaemu: [IpoGirema mossirae
B TOMY, 110 TTepeka BoeHHOoi noe3ii JIinn Koctenko
Ha aHMNIIACBEKY MOBY € HaA3BUYAWHO CKIaTHUM
3aBIaHHAM. TBOPYICTh TOETECH XapaKTEPH3YETHCS
BHKOPUCTAHHSM CKIIAJHOI METapOpUYHOI Ta CHUM-
BOJIIYHOI MOBH, IO TEPENAE HE TUILKH 3MICT, aje
i emouiitauii 3apsin TBopy. KpiM Toro, icropuuHmii
Ta KyJAbTYPHHA KOHTEKCTH TBOpUoCTi JIinum Kocrernko
TaKOX € BXKJIMBUMH acIleKTaMHU, sIKi He0OXiTHO Bpa-
XOBYBaTH IIPH MIEPEKIIAJi Ha IHIITY MOBY.

VY 3B'13Ky 3 UM, [TOCTAHOBKA MPOOJIEMH TOJISTAE
B BH3HAUCHHI TOTO, SIK TEpEeiaTd OCOOIMBOCTI IMOe-
taaol MOBH JliHn KocTeHko Ta KyasTypHH Ta icTO-
PUYIHHAN KOHTEKCT i TBOPUOCTI B aHITIOMOBHOMY TIepe-
KJa/i BoeHHOI noe3ii. Takok HeoOXiqHO pO3IIISTHYTH
METOJIU Ta TTiIXO/H, SIKi MOXYTh JOTIOMOTTH TIEpEKJIa-
Jla4eBi YCITITHO BUPILIMTH 110 CKIAIHY 33/1a4y.

IMocTanoBKa 3aBIaHHsI: PO3NIIHYTH TCOPETUYHI
aCTeKTH MepeKIaay 1Moe3ii Ha MpuKiIaai IepeKiiaiiB
BoeHHOT moe3ii JIinm KocTenko.

Peanmizamis naHoi MeTHM BUMarae BUPIMISHHS
TaKWX 3aB/IaHb:

1) 03HAHOMUTHCH 13 OCOOJIUBOCTSIMHU MEPEKIATY
rmoesii;

2) pO3TISHYTH aHTJIOMOBHI TIEPEKJIaad BOEHHOI
noe3ii Jlinm Kocrenko.

AHami3 ocTraHHiX XocaiKeHb i myOsikamiid.
[Iurannto mepexmaxy moesii Jlinm Kocrenko mpwu-
MU  yBary 3apyObKHI mepeknagadi, a came:
Maiikn M. Heitnan, danuno Xycap Crpyk,Mapra
HanunoBna borauesckas-Xomsk, [Ixon Beiip Ta
Bipa Piu.

Buxnan ocHoBHoro marepiagy. Ilepexnan cbo-
TO/IHI € ONIHIEI0 3 BAXIUBUX (HOPM MIKKYIBTYPHOT
KOMYHIKalii, M SKUM PpO3YyMIIOTh NEPETBOPEHHS
TEKCTY OPUTIHATY y TEKCT Nepekiiaay. Y JTIHTBICTHUIl
Ta MOBO3HAaBCTBI TNHUTaHHS NEpEKNIaNy JiTeparyp-
HUX TBOPIB 3aBXK/IHM BUKIIMKAJIO IIKaBIiCTh Ta 1HTEpEC
cepen HAyKOBIIB, aKe OyIb-SKWH JiTepaTypHHMA
TBip — II¢ KOMYHIKaTUBHUHU MPOIEC MIX JFOIBMHU
pi3HHX Hamii Ta emox. JliTepaTypHuMi TeKCT, IO
NepeKIaJeHnii 1HIIOK MOBOIO, [TOCTAE Tepe]] YnuTa-
YeM Y HOBOMY CBITJIi — CBITJIi 30BCIM iHIIIOi MOBH.
Tob6T0, came 3aBmSIKH TEpeKIamy XyIOKHI TBOPH
BXOISTh 10 KOHTEKCTYy PI3HHX KYJIBTYp M CTaroTh
3aranpHOBimOMuUMH. JlopeurnM Oyme BiAMITHTH,
II0 THTAaHHSIMU MepeKiIagy MOEeTHYHUX TEKCTiB
3aiiManmucst Taki BifoMi 3apyOiKHI Ta BITYM3HSHI
BueHi sk B. Kapaban, B. Komicapos, H. Kturaposa,
O. Ilore6ns, B. KomrimoB, O. YepemnuueHko,
K. Hopg, ®@. Ineitepmaxep, A. Kenaruke, A. Perkep
Ta iH., sIKi y CBOIX AOCHIPKEHHAX 3BEPTAJH yBary
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Ha MepeKiajl 300paKyBabHUX 3aco0iB, crerudiky
MepeKyiafly MOSTUYHUX TBOPIB PI3HHUX JKaHPIB (AK
OT Bip1Ii, Oanaan, MoeMu), 30epeKeHHS ITOSTHIHOTO
3BYKOpSIy Ta puMH ToIo. OHaK BCe K TaKH, BapTO
HAaroJIOCUTH, IO THTaHHSA CTparerii mepexiamy
[MOCTHYHUX TBOPIB Ta JOCIIPKEHHS CTHIICTUYHUX
MPUHOMIB 1X TIEPEKIIQAy BCE K 3ANUIIAETHCS Mallo
JOCIKEHUM.

Tak, Kruraposa H.K. 3a3nauae, mo npu moe-
TUYHOMY TIEpeKIIaJi IOCTAaE HEMUHYYOK BHJIO3-
MiHa OpUTiHANY MOETUYHOTO TBOPY, TOMY aHajli3 Ta
OLIIHKA 3IHCHEHUX TIEPETBOPEHb MEPLUIOTBOPY MPH-
BEpTalOTh 0COONMBY yBary y JiHTBicTiB. HeaOusxe
3HAYEHHS Ma€ TaKoX 30epekeHHs (DyHKIIOHATHHUX
BIIHOCHH MIX €JIeMEHTaMH 1oe3iit [1, c. 62].

Tomy npu BiATBOpEHI OpUTiHANLY i1HO3EMHOIO
MOBOIO TIEpEKJIaia4y TOBUHEH 30epiraTu CTPyKTypHY
[UTICHICTE, sIKa SBISE€ COOOI0 B3a€EMO3B’SI30K MIXK
(HDOHETUYHMMHU, CEMAHTUYHMMU Ta CHHTAKCUYHHUMH
enHOCTAMH [3, ¢. 82].

Cmin Haronocuty, mo B. Konrimo (sx 1 Oib-
IIICTh TOCIIJHUKIB Ta JIHTBICTIB) MOTOMKYETHCA 13
TUM, 1110 BKpail BaXJIUBO, MEPII aHIX MEPEKIIaaaTH
MOETUYHUI TBIp, MPOBECTH HOro JomepeKiaia-
IBKUH aHai3, 110 € 3aIOPYKOI0 3MIMCHEHHS BIAJIOTO
MepeKIafy Ta MOJOJTaHHA PO301KHOCTI MIXK KYIIBTY-
pamu [3, c. 84].

JlocmigHUK TaKoXK BiMIYae, M0 MOSTHYHUI Tepe-
KJIaj Mae€ OyTH «CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHOIO Tapa-
JIEJUTI0  TIEPILIOTBOPY» M BKasye, IO «Iepekiaja-
IOTHCS HE CJIOBA, HE PS/IKH, HE PEUSHHS i HE 3BYKH. ..
[lepexmanaerbes (a TOUHINIE TIEPENAETHCS) CHCTEMA
MOHATH y iX B3a€MOBIAHOILIEHHAX 1 CIIOCOOaxX BUSIBY
[IMX B3a€EMOBITHOIICHBY [3, . 69].

VYkpaiHcbkuii TUCbMEHHUK M. Puibcbkuii roBo-
pUB, IO MepeKiag Mae OyTH CIIBTBOPYICTIO. BiH He
pa3 TIOBTOPIOBAB, IO TEPEKIaj XyAOXKHBOI JliTepa-
TYPH TITBKH TOJI 3AIMCHIOE CBOIO (DYHKIIIFO, KOJH IIe
MepeKIIa]] TBOPYUM, KOJIU BiH JIOXOAUTH JI0 YHTaya,
KOJIM BiH € (hakToM piaHoi niTeparypu. M. Punbcbkuit
3a3Ha4yaB, 0 «MpoOjeMa CHIBTBOPUYOCTI Mepekiia-
Jlaya 3 aBTOPOM OPUTIHAILHOTO TBOPY, CTYIICHS TaKol
CIIIBTBOPYOCTi, MOTPUMAHHS SKOI Ja€ MOMKIHBICTH
YHHUKAaTH paOChKOi 3aJIe)KHOCTI BiJi MOBH-IKEpEa,
3aifBOi Ta HaAMIpHOI HaliOHANI3aIil Yy>KOMOB-
HOTO TBOpY, HE MOXE OCMHCIIOBATUCS TEOPETHYHO
1 pO3B'SI3yBaTUCS PAKTHYHO TiJIbKK HA OCHOBI MOB-
HO1 KoMmrmrereHtii» [1, c. 133].

[lin mpomecom mepeknamy BipIIiB poO3yMi€ThCS
30e0UIBIIIOT0 KMOro HOBE HAIMCAHHS IJIbOBOKO
MOBOI, iK€ 0a3yeThCsl Ha OCOOIMBOCTSX IHTEpIIpe-
Talii mepekianada, WOro CHPUHHATTI Ta KPEaTHB-
HOCTI, TOMY Il TIpoliec, 3a CIIOBaMH JIOCIIITHHMIII
A. Xenaruke, € TOCUTH Cy0 €KTHBHHUM [3].

P. SIxoOcoH HaTOMICTh BBaKaB, IO IIOE€31I0 HE
MOKHa TIEPEKIIacTH, HOSICHIOIOUH 1€ TUM, IO y pasi
nepeKiagy HOSTHYHHX TBOPIB €IWHUM a/eKBaT-
HUM CIIOCOOOM TPaHCIIOBaHHS aBTOPCHKOTO 33yMy
€ TBOpYA TPAHCHIO3MILIS, JKE YC1 €JICMEHTH ITOSTH-
HOTO TEKCTY Ha BCiX MOBHHX PiBHSIX — POHETUIHOMY,
rpaMaTHYHOMY, JIEKCHYHOMY, CHHTAKCHUYHOMY —
€ CKJIAJHUKOM 3arajbHoOi eqHocTi TBopy. OTxe, yci
€JICMEHTH KOXXHOTO PIiBHSA — BiJ CTPYKTYpHOI [0
o0pa3Hoi opraHizalii TBOpY — B3a€MOTIOB’sI3aHi Bij-
MTOBITHO IO aBTOPCHKOTO 33aIyMy ¥ MOCTHYHOI Tpa-
nattii [5, ¢. 96].

Ha nymky C.T. Kompimka, 30epekeHHS KOX-
HOTO EJIEMEHTYy B MepeKiaji BUAAETbCSI HEMOXK-
JUBHUM, aJDKe Tepekyan moesil («HaHBIydYHIIUX
CIIB y HaWKpaloMy MOpPSAKY», 32 BH3HAUYCHHSIM
C.T. Kompimxka), mo mependadae 3aMiHy IHAX «HaK-
BIIYYHIIINX» CIIiB, € HE3/AIMCHEHOO Mici€to [4, c. 96].

Cxoxoro € i1 nymka P. @pocra, sskuil BBaXkaB, 110
noe3ist — e «caMe Te, IO BTPavaeThCs Mij yac mepe-
Kinaay» [6, c. 24].

OTOX, y IUTaHHI MEPEeKIATHOCTI Mmoe3ii Jocif-
HUKH TOTPUMYIOTBCS TIOJSPHHUX MO3UIid. OHi, mia-
Tpumytoun 1yMKy P. @pocta, HanossraroTs Ha BTpaTi
MOETUYHOCTI Yepe3 HEMOXITUBICTD aJIeKBaTHO Iepe-
JlaTd BJIacHE OOpasHIiCTh TBOpY. [HIN X BBa)KaroTh
KOHIETITYaIbHY TUIOIIUHY MM0€3ii TOCSHKHOI0, OTHAK
3aBISIKA BTpaTi OpPUTIHAIBHOI CTPYKTYypHOI opra-
Hizarmii mepmomkepena. IIpeacTaBHUKH K TPETHOI
MO3UIII1 BIpATh Y MOXKIIUBICTB 30epexeHHs i hopmu,
1 3MICTy MMOETUYHOTO TBOPY 3aBISKH 3aCTOCYBAHHIO
HaJIS)KHUX NIepeKIaallbKuX TAKTHK Ta CTpaTeTii.

3arajoM mepekiag TOCTUYHUX TEKCTIB BUMa-
ra€ TakoX W TITMOOKOTO CTHJIICTUYHOTO aHaTi3y
Mmarepiamy. lle HeoOXimHO maisi PO3YMIiHHS TOTO,
B YOMY TIOJISITA€ HOTO i1HAMBIIyalbHA CBOEPIIHICTB.
[lepexnano3HaBli HAroJOMIYIOTh, L0 3 OIVISIAY Ha
NPOSIB y KOXXHOMY BHIAAKY 1HIUBIAYyalbHOT XyI0XK-
HBOI MaHEepW NHCHMEHHWKA, PI3HOMAaHITHICTH JIEK-
CHYHUX 1 TpaMaTUIHUX 3ac00iB MOBH, MOCTUIHHA
MepeKNaZ BUAAEThCS HAA3BUYAWHO CKJIAIHUM.
ToOTo, TOTOBOi cTparerii 3miliCHEHHS TOETUYHOTO
nepeKiIagy He iCHye, ajpke Iie 0araro B YoMy 3ajie-
JKUTh BiJ nepekiiagada (Horo cMaky, IHTYIII1, epyau-
1Tii Ta MOeTHYIHOTO 00mapyBanHs) [2, ¢. 57].

Jlane mocHimKEHHS TMPHUCBIYCHE OCOOIUBOCTSIM
nepeknaay BoeHHoi noesii Jlinu Kocrenko, To BapTo
BIIMITUTH, IO TakKa IOE3id 3a3BUYall TBOPHUTHCS
y Iepiof BiiH, B sIKii OMUCYIOTbCA BOEHHI 4YacH,
BO€EHHI JIii, 0cOOIMBOCTI OOPOTHOM TOTO UM IHIIIOTO
HapoJy 3a CBOIO HE3aJIeKHICTh.

Boenna moesist CTaHOBHUTH 3HAUYHY YaCTHHY TBOP-
4yoro JopoOKy BifoMoi ykpaiHChKOi moerecu JIiHu
Kocrenxko (1930 p.), TBOpUicTb sIKO1 Hapasi € OqHUM
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13 HallBU3HAYHIIIMX SIBHII YKPATHCHKOI XyIOXHBOT
KYJBTYPH.

3o6paxenns BiitHu y Jlinu KocteHnko —11e AymeBHi
JpUYHI TBOPH, B SKUX aBTOPKa 300paxkye He SIKiCh
abcTparoBaHi KapTUHH BOEHHUX JIiH, a i ce0e, Hapof,
KUBHX JIIOZICH y ekl BiltHu. MOXXIIMBO came Tomy, ii
BO€HHA JIIPHKA Ma€ TOCUTh IIMOOKUH 3MICT, HE 3aJIH-
arovn OadIyKUMU >KOITHE TTOKOIiHHS [7].

Jlina Koctenko (1936) € omHi€ro 3 HAWBUIATHIIIAX
Cy4acHHX yKpaiHChbKMX moerec. JlaHe mociimKeHHs
MPUCBSTYEHE OCOOIMBOCTI MEpeKiany BOEHHOI moe-
311, TO BapTO BIAMITHUTH, IO TakKa MOE3is 3a3BUYAil
TBOPUTKCS Y TIEPI0J BilfH, B SIKIl OMUCYIOTHCS BOEHHI
JacW, BO€HHI Hii, 0coOMMBOCTI OOpOTHOM TOTO UM
1HILIOTO HApOy 3a CBOIO HE3AJICKHICTb.

BoenHa noesist CTAaHOBUTH 3HaYHY YAaCTHHY TBOP-
4Ooro JIOpoOKy BimoMoi ykpaiHchkoi moetecu JliHu
Koctenko (1930 p.), TBOpUiCTh SKOT Hapasi € OHUM
13 HallBU3HAYHIMIMX SIBHII YKPATHCHKOI XYIOKHBOI
KyJBTYPH.

3o06paxenns Bitinu y JIlinu Koctenko —11e Ay1ieBHi
JIpUYHI TBOPH, B SIKUX aBTOpKa 300pa)kye HE AKiCh
abcTparoBaHi KapTHHH BOEHHUX JIiH, a i ce0e, Hapo[,
JKUBHX JIIOZICH y TeKJIi BiliHH. MOXIIMBO came Tomy, ii
BO€HHA JIIPUKA MA€ JOCUTH ITTUOOKHI 3MICT, HE 3aJTH-
marogu OaiayKMMHA KOTHE TTOKOTIHHS .

Sk mumcama cama moereca «Mil TIEpIINE Bipin
HallMCaHWH B OKOIMI»; «MO€ JWTHHCTBO BOUTE
Ha BiKHI» [8, ¢. 31]. Komu posmouanacs Benuka
Birun3nsHa BiliHa, MallOyTHil oereci Oyi0 ouHa/I-
ath pokiB. llle mutuHoro Jlina Kocrenko HaBummacs
0aunTH dy’>Xe Tope Ta CTPaKJaHHSA 1 MepeXUBaTh iX
SIK BJIacHI. «BiliHa Ha3aBX M 3aJIMIIACTLCS B IIaM STl
THX, XTO OaumB ii. 3a cmorazamu Moix Oalyci Ta
Jimycs, siKi Tako OyiaW AITBMHU y Ti POKH, Oararo
MICSIIIiB, POKiB Ta HAaBITh NECATIIIITH miciis [lepemorn
iM CHHJIACS Ta BilfHA, BiIOMBIIINCH ¥ CBIIOMOCTI BOT-
HSHUMH KapTHHAMHU BOEHHUX [iH, CTPAIHUM T'ypKO-
TOM JiTaKiB Ta BUOYXIB, CTpPOXXIaHHSMH HEBHHHHUX
JOAEH 3 MUPHOTO HAacelIeHHs Ta 0e3ITy3JUMU CMEep-
TSAMH MOJIOAMX coaaariBy [8, c. 31].

Tox, JI. Kocrenko mie 3 AUTHHCTBA 3HAjla Ta
TIepeKuIIa CTPAIlHI BOEHHI POKH, a CBOI CIIOTaaH
i mymieBHi 00Tl BHpaXkalia Ta OMUCyBaja y CBOIX moe-
3is1x. OCHOBHUMH TeMaMH i1 BOEHHHX 031 € onucu
BJIaCHOTO OavdeHHs BiiHU, YUCIICHHI CTPAILHi Ta Kax-
JIUBI TOMIi, IO MPUHOCATH CTPaXIaHHS, OUTh Ta
rope. Yes BoeHHa moesis Jlinm Koctenko mmboko
CIIOBHEHAa EMOLISIMH Ta IEPEeKUBAHHSAMH, BiIBEp-
TICTIO Ta MPaBJO0 BiliHU, 10 300paXKY€ETHCS aBTOP-
KOO IOCUTh MaiCTEPHO.

UnTaroun BOEHHY T0€3iI0 MOXKHA BIIEBHECHO
ctBepmKyBarnu, mo Jlina KocTeHko Mae BiacHWiA
ABTOPCHKUH 1HAWBIAyaIbHUHN Ta HETOBTOPHUM CTHIIb,

SIKHH TTPOSIBISIETHCS Y IMPOKOMY BUKOPHCTaHHI aco-
[[IaTHBHO-00pa3HUX a0CONIOTHO HETUIIOBHX MeETa-
(hop, OKCHMOPOHIB, €IMITETIB, aHTHTE3, aBTOPCHKUX
MOPIBHSHB TOILIO.

Enepreruka texcry Jlinm Koctenko, Han3Bu-
yaliHe CTUJIICTUYHE BIUYTTS CIIOBAa, HOBATOPCHKUI
MiIX11 10 BUCBITIEHHS 00pasy YKpaiHu 3MyIIYIOTh
YUTauiB, JITEPaTOpiB, MEpeKIaaavyiB Bce aemaii
Oinpmie mormmOmtoBaTucs B il TBOpYICTB. AJKe
TBOPYHUH JOPOOOK MOCTECH BUPI3HIETHCS HE TUIBKU
MaKlCTEpHUM BOJIOMIHHSIM CIIOBOM, aJi¢ ¥ MOTYKHUM
MOTEHITIAIOM  (PiTOCOPCHKO-CBITOTTIATHAX  1MIEH,
KOTpUH JIACHO MOXHa BBaXKaTH COIIOKYJIBTYPHOIO
penpe3eHTallie€lo YKpaiHChKOI MEHTalIbHOCTI. | came
nepekyaaan ii MOETUYHUX TBOPIB, B TOMY YHCII
i BOEHHOI TEMAaTHKH, MOKYTh O3HAHOMHTH 1HO3EM-
HOTO YUTava 3 YKPaiHCHKOIO KYJIBTYPOIO 1 JIiTepaTy-
poto [9, c. 2].

Otox, croroani mocrars Jlinu KocteHko € cyTre-
BOIO HE JIMILE JJIs1 YKPaiHCBKOI KYNbTYpH, alle ¥ JJIs
kpain Bciei €Bponu Ta CIIIA. TBopu moerecu mepe-
KJaJlaIicsl ¥ MPONOBXKYIOTh TEPEeKIIaJIaTHCh Oara-
ThbMa MOBaMH{ HapOiB CBITY: aHIIIHCHKOIO, HIMEITh-
KoK, (paHIy3bKOK, ICHAHCHKOI, ITaNIHCHKOIO,
0110pyCBKOI0, OONTapChKOI0, MOJIBCHKOIO, YE€CHKOIO,
cepOCHKOI0, €CTOHCHKOIO, MOPTYTaIbChKOIO, PyMYH-
CBKOIO, CJIOBAaIIbKOIO, XOPBATCHKOIO, YTOPCHKOIO,
MIBEACHKOIO [9, ¢. 2].

Bigmitrmo, mo anmioMmoBHi roe3ii JIinu Kocrenko
BXOJIATH JI0 PI3HOTO poxy 30ipok abo K 4acTo Ipe/-
CTaBJICHI IPOCTO OKPEMUMH NEPEKIaICHUMH aHTJIiH-
CBKOIO MOBOIO TIOEMaMHU:

* «Manppisku cepis» / Landscapes of Memory
(2002 p.);

» 30ipka Selected Poetry: Wanderings of the
Heart (1990 p);

* Ahundred years of youth: a bilingual anthology
of 20th century Ukrainian poetry (2000 p.) To1mo.

AmnromoBHI niepexnanu moesii Jlinm Koctenko
BHKOHYBAJIA TaKi BiloMi miepekianadi, sik Bipa Pid,
Muxaiino Haiinan, />xon Beiip Ta 6arato iHmmx.

Tak sk y HaIoMy J0CHiPKEHHI HaC [IKaBUTUMYTh
came aHIJIOMOBHI TNepekiianu BoeHHOI moesii Jlinn
KocTenko, popeynuM Oyae BiI3HAUWTH, 110 BipIi
Ha BOEHHY TEMaTWKy HE BHIIJICHI SKOIOCH OKpe-
MoI0 30ipkoro. Ta ¥ B3arani BoeHHHX moe3idi JIiHu
KocTenko, mo mnepeknafeHi aHTIIACHKOI MOBOIO
IyKe Malo.

B ykpaiHcekiii MOBi 10BOJNi Bifomi Taki moesii
ABTOPKM Ha BOEHHY TEMaTHKy, K «CMepTenbHHN
nagerpacy, «5 supocia y Kuiscrkiit Beremiiy, «Miid
TIePIIUH BipIIl HATUCAHWIA B OKOTIIY, «Y KopuyBaromy,
mig KueBom...», «I[lactopams XX cropiuus», «Tyt
00eJTiCKiB I1iJ1a poTa...».
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Onmnum 13 mepmux BipmiB Jlinm Kocrenko Ha
BOEHHY TeMy € Bipim «Miif mepiiwii Bipil Harmca-
HUH B OKOMi». Y TaHOMY BipIIli aBTOpKa OMHCY€E CBOT
CHOTaJy MMPO MOYaTOK BiHM, MPO BiAIYTTA Ta CTpax
3BHUYAMHUX JIIONEH, MpOo Ti CTpamHi BiguyTTs, SIKi
HeMOXXJIHBO 3a0yTH. Lle Oyayun MaaeHbKOIO JIiBUMH-
KO0, TIO€TECca 3rajye, 1o Mucaia el Bipil B OKOII
3BMYAliHMM OCKOJIKOM Ha CTiHI, sIKa 3rOJ0M BIIaja.

[IponoHyeMO pO3IISIHYTH Tepexyan  Bipiia,
OfIHaK iM’sl Moro mepekiazaya, Haxkajb, HE BigoMe.
OTox, 331715 OAAJBIIOr0 MOPIBHSIHHS YKPaiHOMOB-
HOTO BapiaHTy BipIlia i3 HOTO aHTIIOMOBHHM IepeKJia-
JIOM HaBeZieMO OOWBa TEKCTH Bipmra «Miil mepmid
Bipm Hanucauuit B okori» [10] (“My first poem was
written in the trench™) [11]:

Miii nepmwmii Bipll HaMMCaHWHA B OKOIII,
Ha Till cunKii on BUOYXiB CTiHi,

KOJTH 3TyOHJIO 30pi B TOPOCKOIT

MO€ TUTUHCTBO, BOUTE Ha BiliHI.
Jlunacek moXkexi ByJTKaHIYHA JIaBa,
CTOSUTH B CUBHX KpaTepax caj.

[ 3axnmMHanack Hailla nepenpasa
IaJICHUM IIKBAJIOM TIOJyM'st i BOJTH.
byB Ginwmii cBIiT HE OLIHil BXE, 2 YOPHHIA.
BorrenHa HiY pucBivyBaa JIHIO.

I Toit okomuuk —

SIK MBOIAHUM YOBEH

y MOpi INMY, JKaxy 1 BOTHIO.

Le ke Oyi0 Hi 3aiiYNKOM, Hi BOBKOM —
KpHUBaBHH CBIT, 00ByTIIeHa 30pst!

A g mMcana Maio He OCKOJIKOM

BeJHKi OyKBU, MOWHO 3 OyKBapsi.

MeHi 6 11e TpaTiCh B TIXKMYPKH 1 B KJ1acH,
B Ka3KH JIITaTh Ha KpUJax MaJiTyp.

A s mucana Bipiri npo ¢dyracw,

a s BKEe CMepTh 100avmIa BIPUTYIL.

O nepumii 6116 THX HE JUTSIYUX BPAXKEHB,
SIKMH BiH CJiJ Ha cepui 3auunimal

SIxk HeBUMOBHE BipIIaMH HE CKa)Kelll,
YU HE HIMOIO 3p00UThCs ayia’?!

Jyma B ci1oBax — sIK MOpE B MEPHUCKOIT,
I cnomuH TOH — SIK B1ICBIT Ha YOIi...
Miii meprmii BipIll HAITMCAHWUH B OKOIII.
Bin apykyBaBcst IpoCTO Ha 3€MIII.

My first poem was written in the trench
On the loose wall from explosion,
When lost the stars in the horoscope
My childhood killed in the war.
Volcanic lava was on fire.

The house was on fire/

The night seemed like a day.

And our crossing was choked

across the Dnipro-water and fire.

The rumble of the earth.

Neighbor crying boy.

The woman was baptized,

And the bread ran out.

I moved

This narrow trench was trembling

where two families huddled

for several days.

O.. first pain of those not childish impressions
What it should leave in our heart!

As the unspeakable verses do not say,
Will the soul become dump!

It was neither a bunny nor a wolf —
bloody world charred star —

and I wrote almost in fragments

capital letters, just from the primer.

That first poem, leaning against the edge,
to illuminate the war at night.

What he was, I do not remember.

The shell fell — the wall fell.

Takok y aHIJIOMOBHOMY TepeKiaji BAaloCh
3HANTH e Kijgbka BoeHHHMX BipmriB Jlinn Koctenko,
K1 OyJI HaITMCaHi TOETECOI0 B HAIII Yac i MPUCBSIYEH]
Bke noxisim 2014 poky Ta BiliHI pocii Ta Ykpainu,
IO PO3IoYanach HOPIBHAHO HEIOAABHO — Y JIIOTOMY
2022 poxy.

Tak, omgHi€0 3 HAUTIUOMKMX CHPOO XYIOKHBOTO
JMOCITIDKEHHS «BOEHHOTO THUTAHHSI» € Bipm JliHH
Kocrenko «l xax, i KpoB, i cMepTh, i Big4ai...».
V paniii moesii Jlina KocTeHKO OCMHUCIIIOE CTaHO-
BHIIIE, B IKOMY OIIMHHBCS YBECh YKPAiHCBKUI HapOJ
Ta YKpaiHa, aBTOpKa JIOBOJII €MOIIIHHO Ta BiABEPTO
BKa3ye Ha BHHYBATIIA AHOI Tparedii i aneropuaHo
HasuBae iHoro «Jlox-Hecc xomomnoi Hesu» [12].
Takok aBTOpKa BUPaKAE CBOE HEPO3YMIHHSA TOTO,
0 Taka TpariyHa CHTYallis MOXJIHMBAa ChOTOJHI
y XXI ct., y CBiTi, A€ AilOTh 3aKOHU Ta MIXKHAPOIHI
npaBa; Moereca y psAKax MaHOTO Bipllla BHUpa)kae
Take CBOE HEPO3YMIHHS depe3 OalIyKiCTh IHITHX
KpaiH, siKi Oe3IisIIbHO CIOCTEpiraloTh 3a MOCsTaH-
HSIM Ha KOPJOHHM CyBEpEHHOI JepiKaBH, 3a3HAYAI0UH
«Kynu x Bu nmuButech, Hapomu?! / Chorogni mw,
a 3aprpa — BH...» [12].

Bipm Jlinn Koctenko «I xax, i KpoB, 1 cMepTh,
1 Bimuaii...» [12] (“Despair and blood and death and
terror” [13]) Mu TakoX BiAHAWIIIN y TIEpEeKIIaJi aHT-
TCEKOI0 MOBOIO:

I 5xax, i KpoB, 1 CMEPTh, 1 Bifuai,
I xexit xwxoi opam,
MarneHbKui# Cipyii Y07I0BIYOK
HaxkoiB 9opHoi 6im1u.
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Le 3Bip orumHOi HOpoy,

Jlox-Hecc xononnoi Hesu.

Kyau x Bu nquBuTech, Hapoau?!
ChOorosiHi — MH, a 3aBTpa — BH...
Despair and blood and death and terror,
And vulture horde's agressive screech,
This little wretched evil bearer
Committed horrible besiege.

Disgusting breed of evil creatures,

It grabs much more than it can chew.
Do nations wait for fierced preacher?
It's us today, tomorrow — you...

[e omamm Bipmem Jlinu KocreHko Ha BiiCHKOBY
TEMy € KOpOTeHbKUH Bipml «Mwu Boinu. He nemapi.
He nexwni» [14], skuii TakoK Mae Tepekiaja Ha
aHriiicbky MoBy — “Not lazy and not quitters. We are
fighters™ [15]:

Mu Boinun. He nenmapi. He mexHi.

I Hamme mino npaBenHe i cBsTe.

Bbo xT0 3a 1110, @ MU 3a HE3aJIEKHICTb.
OTOX HaM TaK 1 BaXKKO 4Yepe3 Te.

Not lazy and not quitters. We are fighters.
And our cause is righteous, fair and just.
We stand for our freedom and survival.
So it's so hard for us to make it last.

Cepen xoporenskux Bipmis Jlinm Kocrtenxko, mio
TAaKO)X MOXXEMO BIJHECTU A0 BilICBKOBOI TEMaTHUKU
BUIIIAMO M Taki, Ik «Po3m’ITo Hac MK 3aX0I0M
i cxomom» Ta «lle > Tpeba Maru caTaHUHCHKHUI
Hamip». Y HJaHMX BipIlax MH HE 3HAiIEeMO OMNHCIB
BIHCHKOBHX [HiH Ta iX TpariyHUX HACTIJKIB] y HHUX
aBTOpKa B OLIBIIIN Mipi BUpa)ka€ CBOE 0OypeHHS,
3JICTh Yepe3 Ty CHUTYAIlifo, IO 3apa3 CKIAJa€ThCS
y CBITi, B IKOMY HaIlIa JIep>kaBa — YKpaiHa «po3ir’sita
MiX 3aX0OJJOM Ta CXOIOM).

OTOX HIXKYE TAaKOK HaBEIEMO TEKCTHU JAaHUX
BIpIIIB YKPaiHCHKOIO Ta aHIIIIICEKOI0 MOBaMH.

Bipm JIinu Kocrenko «Po3n’siTo Hac Mix 3aX010M
i cxomom» [16] (“Between them all we suffer the
damnation” [17]):

Po3n’siTo Hac MiXk 3aX0/I0M i CXOZIOM.

[I{o He opelt — MeviHKy HaM J0BOE.
3nackaBcs, J1oJ1e, HaJl MOTM HapoJIoM,

o0 BiH HE JaBCs 3HIBEUUTH ceode!
Between them all we suffer the damnation.
And any eagle just has our liver willed.
Dear destiny, have mercy on my nation,
So we won't let the horde to get us killed!

Bipm Jlirm Kocrenko «lle x Ttpeba wmaru
caranuHcbkuil Hamip» [18] (“Their satan plannings
always were much rougher” [19]):

Ile x Tpeba MaTh caTaHUHCHKUI HaMip,

Yaite B c001 HEBWITIKOBHUI CKa3,

11106 TsDKKO Tak 3HYIIATHCS HaJ HAMHU,

Ta mie i y BCbOMy 3BUHYBa4yBaTH Hac!

Their satan plannings always were much rougher,
The rabies was well hidden deep inside,

It can't be cured, and that is why we suffer,

And victim blaming just an extra bloody bite!

TakuM YMHOM, MU PO3IVISIHYJIH 11 ATh BipiiB Jlinn
KocTeHko BOEHHOT TeMaTHKH, 1110 MalOTh MEPEKIAAN
Ha aHDiiicbky MoBy. Bipmi Jlinu Kocrenko mpo
BiffHY 3aJIMINAIOTh TIWOOKWH Ci y Iymn 4YWTada,
HAaBITh SKIIO YUTAa4, HA HOTO0 IIACTs, HIKOJN HEe Oa4uB
BIMHM 1 HE Ma€ CBOIX crorafiB. Y cBoiil mmoe3il Jlina
KocTeHKko SAIMNMTBCS CBOEK AYIICHD, CBOIM OolieM
1 coragamu, ToMmy ii BipIn HaOyBalOTh 3arajbHOHA-
POJIHOTO, 3arajbHOIIONICHKOTO 3BYYaHHsI, Ta CIIOBHE-
HOIO TIOYYTTIB SIKi TEPENAIOTHCS B KOXKHOMY PSIIKY.

BucuoBku Ta mpono3uuii. [1i yac gociimkeHAs
0COONMMBOCTEH TepeKiaaiB BoeHHOI moe3ii JliHu
KocTeHko aHMIIHCHKOIO MOBOK Oyiio IMpoaHali3o-
BaHO OCOOJHMBOCTI MepekaaiB ii JIPUYHUX TBOPIB
aHTIMHChKOI0 MOBOIO. Ha Hamry mymky, mepemymo-
BOIO YCITIIITHOTO TIOETUYHOTO MTEPEKIIAy € IPaBUIbHE
PO3YMIHHS 1 TIyMaueHHsS TEKCTy came Iepekiana-
YyeM, aJpKe BiJl IbOTO 3aJICKHUTH JOPEYHHUH BHOIp
MOBHHX 3aC0O01B MOBH IEPEKIIAY, IO B MOJAIBIIOMY
BU3HAYaTUME €JJHICTh 3MICTY Ta ()OPMH ITOCTUIHOTO
TBOpY. [IpH mepexiani MoeTHYHOTO TBOPY MepeKiia-
Ja4eBi TaKOX BAXKIMBO TIaM ATaTH, IIO0 3HAYEHHS
IIJIOTO BOKITUBIIIIE 32 3HAYEHHS OKPEMUX YaCTHH; 1[0
MOKHa OITyCTHTH OKpeMi JeTail y mepekiali 3apaan
NpaBUIIBHOI Mepeaadi 3MiCTy LiNOTo TeKCTy. | Takoxk
BaXXJIMBUM aCIIEKTOM TaKOTO MEPEKIIy € BiIIOBiI-
HICTh HOPMaM MOBH TEpEKIamy, TOOTO MepeKiIamaq
00O0B'SI3KOBO TTOBWHEH CTEKUTH 3a TOBHOIIHHICTIO
MOBH Tepekiaay. Takok Ipu mepeKiai MOeTHIHUX
TBOPIB BXKJIMBO OpaTH 10 yBark OpUriHaIbHUHN pO3-
Mip Ta puMy Bipiia, o0 y TepeKiai, IK i B Opuri-
HaJIl, TAKOXK PO3KPHUBABCS 3MICTOBHUH ACTIEKT IMOETH-
HOT hopMHU.

TakuMm 4YWHOM, TepeKia]l MOETUYHHX TBOPIB —
1le MEBHUH MpoIeC PO3KIaJaHHS MOETUYHOTO TEK-
CTy Ha YacTUHHM Ta PETeNbHUH OO0Ip JEeKCHYHUX
OJIMHMIIb T CTHJIICTUYHUX mpuitomiB. OTox, nepen
nepekiagadeM TBOPIB MOCTHYHOTO JKaHPy IOCTa€e
PSA CKITaTHUX 3aBlIaHb, BUPIMICHHS SKAX MOTpedye
HeaOMsIKo1 MaliCTepHOCTI, a caM IMepeKial €, TBOp-
YHM MPOLIECOM.
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OcHoBHa yBara Hamoi poOOTH MPUIIISETHCS MTOe-
TUYHAM TBOPaM BiJIOMO1 yKpaiHCHKOi MUChMEHHUII
Jlinm Kocrenko. Tak, cepem ii YMCIEHHHX TBOpIB
0COONMBE MICIIE HAJNEKUTHh BipIllaM, MPUCBIYCHHM
TeMi BiliHU.

VY xoxi pocnikeHHs OyJio 3’ICyBaHO, 110 BOEHHA
noe3is Jlinm KocTeHko B aHTIIOMOBHUX TMepeKiiagax
MIpe/ICTaBlIeHa JOCHTH OOMEXEHO, a/Ke BHAJOCh
BiHAWTH BCHOTO JWIIE 5 TOe3ill, Mo MaroTh mepe-
KJIaJ, Ha aHMIIAChKY MOBY (TIpM LIbOMY IepeKiianad
He Bimomuii). Ile Taki BoeHHi moesii, sk: «Mili nep-
M Bipll HanMcaHui B okomi» (‘“My first poem was
written in the trench”); «I xax, 1 KpoB, i cCMepTb, 1 Bif-
gait...» (“Despair and blood and death and terror”);
«Mu Boinu. He nenapi. He nexni» (“Not lazy and

not quitters. We are fighters”); «Po3m’saro Hac Mix
3axomoM 1 cxomom» (“Between them all we suffer
the damnation™); «Lle >x Tpeba MaTu caTaHUHCHKUI
Hamip» (“Their satan plannings always were much
rougher”).

JociimkeHHsT 0coOMMBOCTEH TepeKnany moesii
Jlinm KocTeHko Ha aHMIINACHKY MOBY 3aJIMIIA€THCS
aKTyaJbHUM THUTAHHSAM, OCKIJIBKHU ii JIpUYHI TBOPH
HOKH 1[I0 MaJio OyJIM B IEHTP1 yBaru rnepeKIiago3HaB-
YHUX JOCTIIXEHb, K 1 3arajioM cyyacHa yKpaiHChKa
noesis. Tomy MU BBa)KaeMmo, IO BaXKIHMBO MPOIOB-
JKYBAaTH JIOCTIIXKYBaTH TBOPUICTh MIOETECH Ta BIJTBO-
proBaTy 1l MOe3it0 aHTITIHCHKOI0 MOBOIO, THM CaMHUM
MO3HAOMUTH 1HO3EMHHX YUTAYiB 3 TBOPUICTIO YKpa-
THCchKO1 muceMmenuut Jlinu Kocrenxko.
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